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Thank you for your order. The
Unloading Point 14249

N
w WURTH
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DELIVERY NOTE

Delivery Number 84984208
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 21.10.2019
Print Date 21.10.2019
Shipping Type S0
Shipping Point Centraf store
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Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 914679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim

Stephanie Kéhler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-
industris.com

following articles are included in this delivery:

Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 550004218001 Proc. No.: 0078366
Purch.orderdate  27.03.2019 Sales Order 304200086
Date 16.10.2018
Vendor No, 91000716
Created by Stephanie Kohler
Line ltem No. PU* Co0Q Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991235765 094 2000 D-TW 80,000 PC
10 Screws flat head with hex-lobular drive 73181595 KG 416

A/SCR-PANHD-8.8-ZNFES/FN/T2YL-M5X30-DRW
Lot 4305489617

Customer item Number 9009031212

No. of Packages
Total Weight

1
4351 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Paint
WKL2

* PU = Pack unit

Wilrth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergentheim - T +49 {0)7931 91-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - info@wuerth-industrie.com - www.wuerth-industris.com
Address: Drillberg - 97980 Bad Margentheim - Headquarter in Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 660758
Unlimited partner: Wiirih Industria Service Verwaltungs-GmbH, 74850 Klnzelsau, county court Stutigart HRB 580633

Managing Directors: Ralner Birkert, Ralf Gehringer, Marlin Jauf}, Marcus Otto, Ebsrhard Scheuber
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DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 84984208 marked
in column CoO with E-'.." originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

=18, NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), 8Y, MA, TN, UA, MD, GE

« CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), CI, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs autherities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 28.10.2019

Johannes Schitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

84984208
2/2

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very muchl

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.

Shipping Peint

WKL2
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61 Absender (Mame, Anschrt, Land)
Expéddtewr from. adresse, pays) | INTERNATIONALER LETTRE DE VOITURE
FRACHTBRIEF INTERNATIONAL

WUy
BAD NIARCENTEE

Die Betorderung untediegt trotz.

elner gegantelligan Abmachung den
Bastimmungen des Gberelnommens
Ober den Beldrderungsvertag im
Intemat. StraBenglitarverkehr {CMR),

Ce transpont est solmis, honabstant
tauts clavse conlraire, & Ja Cenvention
relative au contrat da transport
Iinternational de merchandises par
routa (CMR).

Frachiidhrer {Hams, Anschill, Lang)
Transporteur (nom, adrasse, pavs)

HEINLOTH Transport GmbH
Zeppelinsir. 8
D-85399 Hallbergmoos
Telefon +49 (0) 8 11 /29 88 00-00
www.heinloth.com

Nachfolgends Frar.hﬁhrer (Name, Anschnit, Land}

Transportetr suceessifs (nom, adresse, pays)

Empianger (Name, Anschntl, Land)
Destinatale (nom, adresse, pays
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Klasse Zitter Buchstabe 'ADR!
Classa Chiffra Lettre ADR!
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Unterschrift und Stempel des Absenders
{Signatura et timbra de I'expéditaur)

23 SPEERFOGBL.
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K5zbsskgi adoszam: HU21083914
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ivery Note
{remains with consignee at delivery}
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.| Mittente N® partita IVA Data / Date L
E_Eender VAT-ID-No.
e8-00T-201%3

DHL FREIBHT - WURTH

§
via delle industrie 1
I-20060 ROZZUDLO MARTESANA (MI) |

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
L. r MIL-DF D01 3446
ot
Y 4 4 bl g e = 7 n
. Condizioni di trasportc/Delivery terms | Indirizzo terminale
] L L i by t J ? d Terminal address
T - e (ois ™ | DHL GLOBAL FORWARDING (1
oo 5
Consignee VAT-ID-No. ~d t\ O B i p { I:l:jdugrggalu Dnagsdr:;%anam POZZUOLD MORTESANA (MILAR
e undeal
iy oy | Y19 DELLE INDUSTRIE, 1
Lo Dae'mid™ | 1-20060 FOZZUOLD MARTESE
MEENA ITALIA [ﬂﬁ&ﬁ{]ﬁﬁ%ﬁm'Tel=+39 02 95EHa—200
ari Fax:+39 08 95252 801
via dei ciclamini 4 4 e
170026 MODUGNED it A DDU
Assicurazione complementare Humero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizza di consegna della merce { g 1 OR15910003295E29
Delivery address yes n
g Riferimenti de cliente
i i Vdluta Valore da assicurare | Customer’s reference
{ I‘ f 3 o Currency Value for insurance
Lo 8 t 4 Mol BRI-EC~0Q06397 1
| Terminal di arrivo Numero telefonico
! Destination terminal Contact tel.
o BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desqizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Tescijption of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Velue {with currency)
»
7| PAL [ VARIO 1195.0
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
FREE DOM, DUTY UNPRID, TRX UNRPAID Payable weightinkg | Total gross weight in kg
e . x o e me 0. 000 B 40 3, 960. Q0 1195. 0
Richieste particolari { Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
_ KUEHNE+MAGEL s
Via dei Ciclarai, sac- 70026 Modugno (BA)
Ritiro dal mittente =5t ~ . | Consegna al destinatario IMPORTANT 9. Timbro e firma de] mittente
Collecticn at sender - Delivery.to consignee According to CMB, transport camages have to be poted on the dransport order (POP) Stamp and signature of sender
upon delivery of the consignment. Damages not visible axtemally should be nétified OT'I' Zu 19
Data / Date Data / Date writing to the respansible EUROCONNECT terminal within 7 days afterf]eljveql.:‘ - g
Drarion"I'IEg Orario / Time N : It ': s ,tc con risal va d[
3 e S
o G 1 -qnﬂl{taeq”a““ia
Firma dellautista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello IS REUEE I Lol ek
Consignee's signature™ Consignee’s name in block letters /,\

Tutte e snadizioni FUIROCONNECT sono vincolate alle Candizioni Generali di trasnorto EUkbCOMNECT fvedi ratro).



